
PL (Polski) 

Instrukcja obsługi Otwórz zamek, nałóż 
ochraniacz na but, zaczynając od czubka, dopasuj i 
zamknij. Po użyciu spłucz wodą i wysusz. 
Przechowuj w suchym, chłodnym miejscu, z dala 
od ciepła i słońca. 

Ostrzeżenie Unikaj chodzenia po śliskich 
powierzchniach, kontaktu z ostrymi przedmiotami i 
temperatur powyżej 60°C. Nie zakładaj 
bezpośrednio na stopy. Przechowuj w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Skład materiałowy: 
silikon. 

DE (Deutsch) 

Bedienungsanleitung Öffnen Sie den 
Reißverschluss, ziehen Sie den Überschuh 
beginnend von der Spitze auf den Schuh, passen 
Sie ihn an und schließen Sie ihn. Nach Gebrauch 
mit Wasser abspülen und trocknen. An einem 
trockenen, kühlen Ort, fern von Hitze und Sonne 
lagern. 

Warnung Vermeiden Sie das Gehen auf rutschigen 
Oberflächen, den Kontakt mit scharfen 
Gegenständen und Temperaturen über 60°C. Nicht 
direkt auf die Füße anziehen. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Materialzusammensetzung: Silikon. 

ENG (English) 

User Manual Open the zipper, put the protector on 
the shoe starting from the toe, adjust and close. 
After use, rinse with water and dry. Store in a dry, 
cool place, away from heat and sunlight. 

Warning Avoid walking on slippery surfaces, 
contact with sharp objects and temperatures above 
60°C. Do not wear directly on feet. Keep out of 
reach of children. Material composition: silicone. 

CZ (Čeština) 

Návod k použití Otevřete zip, nasaďte chránič na 
botu od špičky, upravte a zapněte. Po použití 
opláchněte vodou a osušte. Skladujte na suchém, 
chladném místě, mimo dosah tepla a slunce. 

Upozornění Vyhněte se chůzi po kluzkých 
površích, kontaktu s ostrými předměty a teplotám 
nad 60°C. Nenoste přímo na nohou. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. Materiálové složení: silikon. 

SK (Slovenčina) 

Návod na použitie Otvorte zips, nasaďte chránič 
na topánku začínajúc od špičky, prispôsobte a 
zapnite. Po použití opláchnite vodou a osušte. 
Skladujte na suchom, chladnom mieste, mimo 
dosahu tepla a slnka. 

Upozornenie Vyhýbajte sa chôdzi po klzkých 
povrchoch, kontaktu s ostrými predmetmi a 
teplotám nad 60°C. Nenoste priamo na nohách. 
Uchovávajte mimo dosahu detí. Materiálové 
zloženie: silikón. 

FIN (Suomi) 

Käyttöohje Avaa vetoketju, aseta suoja kenkään 
kärjestä alkaen, säädä ja sulje. Käytön jälkeen 
huuhtele vedellä ja kuivaa. Säilytä kuivassa, 
viileässä paikassa, poissa lämmöstä ja 
auringonvalosta. 

Varoitus Vältä kävelyä liukkailla pinnoilla, 
kosketusta terävien esineiden kanssa ja yli 60°C 
lämpötiloja. Älä käytä suoraan jalkoihin. Säilytä 
poissa lasten ulottuvilta. Materiaalin koostumus: 
silikoni. 

EST (Eesti) 

Kasutusjuhend Avage tõmblukk, asetage kaitse 
jalatsile varbaotsast alustades, kohandage ja 
sulgege. Pärast kasutamist loputage veega ja 
kuivatage. Hoidke kuivas, jahedas kohas, eemal 
kuumusest ja päikesevalgusest. 

Hoiatus Vältige libedatel pindadel kõndimist, 
kokkupuudet teravate esemetega ja temperatuure 
üle 60°C. Ärge kandke otse jalgadel. Hoidke lastele 
kättesaamatus kohas. Materjali koostis: silikoon. 

LT (Lietuvių) 

Naudojimo instrukcija Atidarykite užtrauktuką, 
uždėkite apsaugą ant bato, pradedant nuo priekio, 
pritaikykite ir uždarykite. Po naudojimo nuplaukite 
vandeniu ir išdžiovinkite. Laikykite sausoje, vėsioje 
vietoje, toliau nuo karščio ir saulės spindulių. 

Įspėjimas Venkite vaikščioti slidžiais paviršiais, 
sąlyčio su aštriais daiktais ir temperatūros virš 
60°C. Nedėkite tiesiai ant pėdų. Laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Medžiagos sudėtis: 
silikonas. 

LV (Latviešu) 



Lietošanas instrukcija Atveriet rāvējslēdzēju, 
uzlieciet aizsargu uz apava, sākot no pirkstgala, 
pielāgojiet un aizveriet. Pēc lietošanas noskalojiet 
ar ūdeni un nosusiniet. Glabājiet sausā, vēsā vietā, 
prom no karstuma un saules. 

Brīdinājums Izvairieties no staigāšanas pa 
slidenām virsmām, saskares ar asiem 
priekšmetiem un temperatūras virs 60°C. Nelietojiet 
tieši uz pēdām. Glabājiet bērniem nepieejamā 
vietā. Materiāla sastāvs: silikons. 

HU (Magyar) 

Használati útmutató Nyissa ki a cipzárt, húzza fel 
a védőt a cipőre a csúcstól kezdve, igazítsa be és 
zárja be. Használat után öblítse le vízzel és 
szárítsa meg. Tárolja száraz, hűvös helyen, távol a 
hőtől és a napfénytől. 

Figyelmeztetés Kerülje a csúszós felületeken való 
járást, az éles tárgyakkal való érintkezést és a 
60°C feletti hőmérsékletet. Ne viselje közvetlenül a 
lábán. Gyermekektől elzárva tartandó. 
Anyagösszetétel: szilikon. 

RO (Română) 

Instrucțiuni de utilizare Deschideți fermoarul, 
puneți protecția pe pantof începând de la vârf, 
ajustați și închideți. După utilizare, clătiți cu apă și 
uscați. Depozitați într-un loc uscat, răcoros, ferit de 
căldură și soare. 

Avertisment Evitați mersul pe suprafețe 
alunecoase, contactul cu obiecte ascuțite și 
temperaturi peste 60°C. Nu purtați direct pe 
picioare. A se păstra departe de copii. Compoziția 
materialului: silicon. 

BG (Български) 

Инструкция за употреба Отворете ципа, 
поставете протектора върху обувката, 
започвайки от върха, нагласете и затворете. 
След употреба изплакнете с вода и подсушете. 
Съхранявайте на сухо и хладно място, далеч от 
топлина и слънчева светлина. 

Предупреждение Избягвайте ходенето по 
хлъзгави повърхности, контакт с остри предмети 
и температури над 60°C. Не носете директно на 
краката. Дръжте на място, недостъпно за деца. 
Състав на материала: силикон. 

 


